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Translation of the original Operating Instructions

Version of the instructions for use: 2.0

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

¢ Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, always disconnect all units in the water that have a
voltage of >12 VV AC or >30 V DC from the power supply.

¢ Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.
e Never immerse the unit in water or other liquids.
¢ Do not use the unit if electrical cables or housings are damaged.
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1.1
111

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product GA InScenio FM
Master WLAN.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with
the unit. Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.
Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a
new owner.

This operating manual only applies to InScenio FM-Master WLAN and InScenio FM-Master WLAN EGC.
The name "FM Master WLAN" is used for descriptions applying to both products.
The name "FM Master WLAN EGC" is used for descriptions applying only to the EGC variant.

Symbols used in these instructions
Warnings
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

Indicates a possibly hazardous situation.
Non-observance may lead to death or serious injuries.

m NOTE

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the envi-
ronment.

Additional information
[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.

Safety information

Correct electrical installation

Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience,
he or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also

includes the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national stand-
ards, rules and regulations.

For your own safety, please consult a qualified electrician.
Protect the plug connection from moisture.
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Safe operation

We recommend operating the units with a protection hood installed. This also protects the unit from the effects
of the weather.

Connected units that could cause hazards must be disconnected from GA InScenio FM Master WLAN after use
to avoid them from being switched on accidentally. For example:
Units that can heat up.
Units with exposed moving parts that could cause injuries, such as electric knives or saws.

Do not use GA InScenio FM Master WLAN in conjunction with medical devices.

Never carry or pull the unit by the electrical cable.

Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

Do not use multiple socket adapters.

Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact
an authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.

Never carry out technical changes to the unit.

Only use original spare parts and accessories for the unit.

Scope of delivery

Quantity Description

InScenio FM-Master WLAN EGC

Protection hood

Ground stake

WLAN antenna

Service pin for restoring the factory default settings
Terminal resistor for the EGC network

Product Description

InScenio FM-Master WLAN EGC is a garden socket with integrated WLAN connection technology. The con-
nected units can be controlled via a smartphone or tablet and the FM-Master app.

Features:

Four sockets that can be switched, one of which has a dimmer function.

24 hour control of each socket by means of an integrated timer.

Up to 10 OASE units offering remote control can be additionally integrated and controlled via the app.

The Easy Garden Control System (EGC) allows convenient control in the garden and pond, and ensures maxi-
mum convenience and reliability.
Information about EGC and the possibilities it offers can be found at www.oase-livingwater.com/egc-start.

Cover to protect against splash water allows the unit to be used throughout the year.
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4.1

5.1

5.2

5.3
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Intended use

Exclusively use the GA InScenio FM Master WLAN as follows:
Operation only as a power supply distributor for suitable OASE products.
Operation only at ambient temperatures of -20 °C ... +45 °C.

Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the GA InScenio FM Master WLAN:

Do not connect any units that could pose danger to persons or assets and that have to be immediately switched
off in an emergency.

Do not operate in or under water.

Installation and connection

A WARNING

Electrical current may cause death or severe injuries.

Ensure that the unit is installed in a flood protected position at a distance of at least 2 m from the wa-
ter.

Operate the unit with a protective hood fitted.

Connecting the antenna
How to proceed:

[mie

1. Remove the blind plug and screw the antenna into place.
2. Align the antenna.

Set-up the unit
How to proceed:

0B

Install the unit at least 2 m from the edge of the pond.

Do not expose the unit to direct sunlight.

oD

1. Insert the ground stake by approx. % of its length into the ground.
2. Slide the device onto the ground stake.

3. With the unit, push the ground stake fully into the ground.

4. Check its stability.

Connecting the power supply
How to proceed:

OE

Unit version with power plug:

Push the coupling of the power cable onto the unit plug.

OF
Unit version with power cable:

Connect the unit to the power supply.
Work on the power supply may only be carried out by a qualified electrician.
Adhere to the pin assignment specified on the power cable label.
Only use wires with wire end ferrules for connection.
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T 7“3 Note: Ensure that the total output of 16 A / 3600 W is not exceeded!

4

Connecting an EGC-compatible device

The correct fastening of the plug connector is important for a secure connection and an interference-free EGC
network.

An EGC connection cable is necessary for connection.

The EGC connection cable is available as an accessory in the lengths 2.5 m (47038), 5 m (47039) and 10 m
(47040).

How to proceed:
OG,H
1. Remove the terminal resistor from the unit.
2. Fit the plug connector and secure with the two screws (max. 2.0 Nm).
Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
Replace the rubber seal if damaged.
3. Remove the protection cap from EGC-OUT of the last unit in the EGC network, fit the terminal resistor and
secure it with the two screws (max. 2.0 Nm).
No EGC connection cable is connected to EGC-OUT on the last unit in the EGC network. The terminal re-
sistor has to be fitted to this EGC-OUT so that the EGC network is correctly terminated.
The terminal resistor is included in the delivery scope of the InScenio FM-Master WLAN EGC.

m NOTE

For further information regarding the operation and integration into the EGC system, please refer to
the instructions for use of the FM Master WLAN EGC at http://www.oase-livingwater.com/egc-start.

Connect the units to the power supply distributor
Only connect one unit per socket.
Do not connect any InScenio controllers or portable multiple sockets to the unit.

Socket 1, switchable (max. 10 A /2000 W)
Socket 2, switchable (max. 10 A/ 2000 W)
Socket 3, switchable (max. 10 A /2000 W)
Socket 4, switchable and dimmable (40 W ... 320 W)

B WON -

How to proceed:
1. Choose a suitable socket (see fig. above) and insert the unit power plug into the socket.
Ensure that it is permissible to connect the unit to this socket. For this purpose, consult the operating man-
ual of the unit you wish to connect.
Units powered via a transformer may not be connected to the socket with the dimmer function.
EGC-capable units may not be connected to the socket with the dimmer function.
D1

2. Fit the protection hood.
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6 Commissioning/start-up
The unit is operated via the "Oase FM-Master" app on your smartphone/tablet. Proceed as follows for starting
up:
Install the "OASE-FM-Master" app. (— Installing the app)
Connect the FM-Master WLAN to the power supply.
Establish the WLAN connection.
The smartphone/tablet can connect to the FM-Master WLAN in two ways:
Smartphone/tablet and FM-Master WLAN are connected via an available WLAN router. (— Establishing a con-
nection via WLAN router)
Smartphone/tablet and FM-Master WLAN are directly connected via WLAN. (— Establishing a direct WLAN
connection)
[1] vore
6.1 The LED on the FM-Master WLAN indicates the current operating status. (— Operating status display
)
6.2 Operating status display
A
The LED indicates the operating status of the FM-Master WLAN.
Help in the event of malfunctions or incorrect behaviour of the unit: (— Malfunction table)
LED colour | LED status Description
- Off The FM-Master WLAN is switched off.
Green Lit The FM-Master WLAN is ready for operation.
Flashing fast WPS is activated, FM-Master WLAN is waiting for the router access data.
Flashing slowly (2 seconds on, FM-Master WLAN is connected to the router
1 second off)
Yellow Lit FM-Master WLAN is starting or in update mode
Flashing fast Firmware update in progress
Flashing slowly (2 seconds on, FM-Master WLAN is searching for a connection to the router.
1 second off)
Red Flashing Malfunction
Remedy:
Disconnect from the power supply. Wait for 10 seconds then reconnect.
Reset the FM-Master WLAN to the factory default settings (— Restoring the factory default set-
tings)
Carry out Firmware_Update (— Updating the firmware)
6.3 Installing the app
ioS Android How to proceed:

1. Open Google Play or App Store.

2. Search for the "OASE InScenio FM-Master" app and install.

Cade’] Oade’ Follow the instructions during installation.

FM-Master FM-Master

3. Confirm the query "access to internal data of the unit".
If access is permitted, individual product photos for identification of the sockets can
be created.
The query appears during installation (Android) or when executing the app ((iOS).
The app appears on the display after successful installation.

49



Downloaded from www.watergardeningdirect.com

6.4

50

EN -

Establishing a connection via WLAN router

Prerequisite:

The range of the WLAN connection between the router and FM-Master WLAN can span a distance of up to 80 m
provided there is unobstructed signal transmission and no sources of interference.

Compatibility with the following WLAN standards:
FM-Master WLAN: 802.11b
FM-Master WLAN EGC: 802.11n+g+b

The connection can be established in three different ways:

Connection via WPS by pressing a button

Connection using the Oase FM-Master app via WPS (— Establishing a connection to the WLAN router via WPS)
Manual connection using the Oase FM-Master app (— Manually establishing a connection to the WLAN router)

Connection via WPS by pressing a button

A secure connection is established with WPS (Wi-Fi Protected Setup) by pressing a button on the WLAN-
Router and on the FM-Master WLAN.

It is not necessary to enter the SSID and password.

The WLAN router must support WPS.

How to proceed:

On the router:
1. Press the WPS button on the router to activate WPS.

Follow the information given in the router operating instructions.

WPS is only active for a limited time. Activate WPS on the FM-Master WLAN during this time.
OJ

On the FM-Master WLAN:
2. Insert the service pin into the opening between the two top sockets until you feel a resistance. The pin is in
contact with the service button.
3. Press the service button briefly (max. 2 seconds) to activate the WPS.
The LED is lit green and flashes fast.
The WPS remains active for 2 minutes.
The connection is established when the green LED flashes slowly (2 seconds on, 1 second off).
On the smartphone/tablet:
4. Establish a connection to the WLAN router.
5. Start the "Oase FM-Master" app.
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6.5

io

Establishing a direct WLAN connection
The range of the WLAN connection between the FM-Master and your smartphone/tablet can span a distance
of up to 80 m provided there is unobstructed signal transmission and no source of interference.
The network name (SSID) ® and standard password @ are G2 i1 SN:1234567898765432
specified on the adhesive label next to the unit type plate on FM-Master Version: V1.0
the FM-Master WLAN. Default Firmware: V02.01

The connection is encoded and protected by a password. Ng::;kalla-rh‘I]IZs(t?:gixxx
Recommendation: Change the password when starting the Password: 0ase1234 ®

unit up for the first time to prevent access to the FM-
Master WLAN by unauthorised persons.

The last six characters of the network name (SSID) “Oase FM-Master <xxxxxx>“ are specific to the unit and are
preset.
The FM-Master WLAN has the password "oase1234" in its factory default setting.

The symbols used may differ slightly from the symbols on your smartphone/tablet.

Android How to proceed:

S
e 1. Open "Settings".

2. Select and activate WLAN/WiFi.
"" 3. Select "Oase FM-Master <xxxxxx>" from the network list.

Cancel

T — 4. Enter the password and select "Connect".
Enter Password The connection to the FM-Master WLAN is established.
If the connection is successful, "Connected" (Android) or a v (iOS) will appear un-

Pessword der the network name.

Other WLAN connections are deactivated.
5. Start the "Oase FM-Master" app.

The app automatically selects the language used by the operating system. If the app
does not support that language, it will use English.
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7 Operation
71 Overview of the "Home" screen

Q "Home" screen

FM-Master WLAN EGC
press 2 sec.
32— 1
)
2
3
| 4
1 \ Switching the socket on/off
‘ Touch the symbol to switch the socket on or off.
cJ Add the photo to the symbol (— Adapting the symbol for the socket)
2 © Activating/deactivating the timer

° Touch the symbol to activate or deactivate the timers for the four sockets.

3 O 0 0 0 0 O Number of devices added.
Swipe right or left on the screen to select a device.

"Home" screen

Touch the symbol to select the screen.

This screen is used for operating the connected devices.

"Timer" screen

Touch the symbol to select the screen.

24 hour control of the sockets by means of an integrated timer.

"My devices" screen

Touch the symbol to select the screen.

For adding and configuring OASE devices permitting remote control.
"Settings" screen

Touch the symbol to select the screen.

For displaying unit information.

Establish a direct connection with the device (access point) or via a WLAN router.
For changing the network name (SSID) and password.

For updating the firmware.

S Status of the WLAN connection

0 ONLINE: Smartphone/tablet is connected to the FM-Master WLAN.
/,% OFFLINE: Smartphone/tablet is not connected to the FM-Master WLAN.
0
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6 15:51 System time of the FM-Master WLAN
The system time can be updated to the time shown on the operating device.
(— Updating the system time)

Dimming the device connected to the bottom left-hand socket

Touch the button of the slider control and move it to dim the connected unit.
Touch the point of the arrow to gradually dim the connected device.

This function is available for OASE devices with dimmer function.

L (=0 ==)2

7.2 Adapting the symbol for the socket

ﬁ "Home" screen

The symbols for switching the sockets can be individually designed using photos.

FM-Master WLAN EGC Oade’
L oivino warcn

1 Symbol for switching the socket

ioS
How to proceed:
1. Touch the symbol for 2 seconds.
A dialogue field for selection will open.
2. Select a photo from the library, take a photo using the integrated camera or remove.

Android

How to proceed:

1. Touch the symbol for 2 seconds.
A dialogue field for selection of the camera will open.

2. Take a photo of the desired object with the integrated camera.
The photo is automatically inserted into the symbol.

FEN
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7.3 Operating the unit with the manual transmitter

ﬁ "Home" screen

The OASE product name will be displayed at the top right of the screen. The added device can be labelled
with an individual name.

Water Jet Lightning Oad [4 7
[

1 Virtual manual transmitter
The virtual manual transmitter is identical to the physical manual transmitter.
Several virtual or physical manual transmitters can be assigned to an added device.
Several of the same devices can be operated together using one virtual manual transmitter. For this, the
virtual manual transmitter has to be taught in for each device.
Teaching-in of the manual transmitter is described in the instructions for use of the added device.

How to proceed:

1. Touch and hold down the button on the manual transmitter.
A red LED signals that the function is being executed.
The function of the buttons is described in the instructions for use of the added device.
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7.4

Operating the pump via EGC

ﬁ "Home" screen

The OASE product name will be displayed at the top right of the screen. The added device can be labelled
with an individual name.

Aquarius Eco Expert 28000 Oaﬂ (4 /
[Livieo warend

(e

=
2 Switching the device on or off.

Tap the touch symbol "On" to switch on the device.
Tap the touch symbol "Off" to switch off the device.

1 Tiles for operation and display of current values.

3 EGC connection status
Status display lights up green:
The connection between the EGC device and FM-Master WLAN EGC is active.
Status display lights up grey and the product image is greyed out:
No connection between EGC device and FM-Master WLAN EGC.

Dynamic Function Control (DFC)
Only available for pumps supporting this function. The DFC function is described in the oper-
ating manual of the pump.

How to proceed:
1. Tap "On" or "Off" to switch the DFC function on or off.
If the DFC function is on, the current Scene is displayed.
2. To change the Scene, touch the number of the Scene and hold it for 2 seconds.
A dialogue field will open.
Different Scene are available.
3. Select the desired Scene.
4. Tap "OK" to apply the setting.
The Scene number is displayed in the tile.
5. To cancel the process, tap "Cancel".

55



Downloaded from www.watergardeningdirect.com

Seasonal Flow Control (SFC)
Only available for pumps supporting this function. The SFC function is described in the in-
structions for use of the pump.
Tap "On" or "Off" to switch the SFC function on or off.
If the SFC function is on, the current mode is displayed.
The pump automatically switches between three modes. This enables the pump to adapt to
the ambient conditions of the pond.
Min: Winter mode, low flow rate.
Mid: Transition time, medium flow rate.
Max: Summer mode, high flow rate.

Adjusting the pump capacity
While the DFC or SFC function is on, no adjustments can be made. The tile is greyed out.

How to proceed:
Touch the button of the slider control and move it to adjust the pump capacity.
The set capacity is displayed in %.
0 %: Pump is idling.
100 %: Max. pump capacity.

Pump speed
Display of the current speed in rpm.

Pump operating time

Runtime
Display of the overall operating time in hours.

Power Pump power consumption
Display of the current power consumption in watt.
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7.5 Operating ProfiClear units via EGC

ﬁ "Home" screen

The OASE product name will be displayed at the top right of the screen. The added device can be labelled
with an individual name.

ProfiClear Premium L Pumped OEM (4 Z

Water temp. Cleanings Cleanings

Man. Cleaning CL Cleaning EC Extra Cl.

3_
2_

1 Tiles for operation and display of current values.
Swipe vertically across the tiles to display additional tiles.

2 Switching the device on or off.
Tap the touch symbol "On" to switch on the device.
Tap the touch symbol "Off" to switch off the device.

w

EGC connection status
Status display lights up green:

The connection between the EGC device and FM-Master WLAN EGC is active.
Status display lights up grey and the product image is greyed out:

No connection between EGC device and FM-Master WLAN EGC.

Current water temperature in °C

Water temp.
. Display only.

Number of cleaning cycles in the past 24 hours
The total of the automatic and time-dependent cleaning cycles is displayed.
The value is saved in the filter control system.

Cleanings
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Cleanings Total number of cleaning cycles

The total of the automatic, manual and time-dependent cleaning cycles is displayed.
The value is saved in the filter control system.

366

Manual cleaning

Man. Cleaning N X
Manually triggered cleaning cycle.

How to proceed:

N

1. Tap [I] to start the cycle.
All active cleaning cycles (automatic, time-dependent or manual) are stopped.

2. To cancel the process, tap again.

Cleaning time "Cleaning" (£L)

This setting changes the duration of the cleaning cycle. If the water does not carry away all

dirt, a longer cleaning time is required. This may become necessary if, for instance, very long

drain pipes or drain pipes with many bends were installed or there is a particularly large

amount of sticky dirt (e.g. during spawning).

A longer cleaning time increases the water consumption. The default setting of 10 s is usually
sufficient (corresponds to approx. a “/s drum rotation).

CL Cleaning

How to proceed:
Touch the button of the slider control and move it to adjust the time.
Adjustable range: 10 — 30 s.

ol Mo Extended cleaning time "Extra Cleaning" (£C)

The extended cleaning time after every 20 cleaning cycles prevents larger deposits in the dirt
channel or the pipework. This ensures that the pipework is flushed out at regular intervals.
However, if dirt and residue build up due to unfavourable conditions, increase the cleaning
time to flush out the pipe with additional water.

How to proceed:
Touch the button of the slider control and move it to adjust the time.
Adjustable range: 10 — 60 s.

NI VA Time-dependent cleaning "Intervall” (Ln)

In addition to automatic cleaning, an option for time-dependent cleaning is available. This is
particularly useful for ponds containing fish. Even if there is only a small amount of dirt, ex-
crement is always removed from the water cycle before it leads to a build-up of nutrients.

The time-dependent cleaning cycle does not have any influence on the automatic cleaning
cycle that starts when the water level is too low. After each automatic cleaning cycle, the time
interval is reset and starts again from the beginning.

How to proceed:

L] Touch the button of the slider control and move it to adjust the time.
Adjustable range: 0; 3 — 60 min.

0 minutes: The function is deactivated.

Basic setting: 20 minutes (the ideal setting for most applications).
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Q

Basic settings
The control system is reset to the basic settings.
All individually set values are overwritten!
The following values are set:
Cleaning time £L: 10 s
Extended cleaning time £C: 20 s
Interval of the time-dependent cleaning /»: 20 min
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7.6 Operating ProfiLux units via EGC

ﬁ "Home" screen

The OASE product name will be displayed at the top right of the screen. The added device can be labelled
with an individual name.

ProfiLux Garden LED RGB Oade’

Brightness

2— o Hm

1 Tiles for operation and display of current values.
Swipe vertically across the tiles to display additional tiles.

2 Switching the device on or off.
Tap the touch symbol "On" to switch on the device.
Tap the touch symbol "Off" to switch off the device.

Adjusting the brightness
The brightness is adjusted for all LED lamps. A separate adjustment is not possible.

Brightness

How to proceed:

100 Touch the button of the slider control and move it to adjust the brightness.
- The set brightness is displayed in %.

0 %: LED lamps off.

100 %: Max. brightness.

%

Show settings
The show function contains several Scenen with different light choreographies. The show is
set for all LED lamps. A separate adjustment is not possible.

How to proceed:
1. Tap "On" or "Off" to switch the show function on or off.
If the show function is on, the current Scene is displayed.
2. To change the Scene, touch the number of the Scene and hold it for 2 seconds.
A dialogue field will open.
Different Scene are available.
3. Select the desired Scene.
4. Tap "OK" to apply the setting.
The Scene number is displayed in the tile.
5. To cancel the process, tap "Cancel".
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Colour settings
The colour is set for all LED lamps. A separate adjustment is not possible.

How to proceed:

1. Touch and hold the colour circle for 2 seconds.
A dialogue field will open.

2. Tap the desired colour of a colour circle or swipe across the colour circles to select the col-
our.
Tap the white inner circle to select "white" as a colour.

3. Tap "OK" to apply the setting.

4. To cancel the process, tap "Cancel".

Select Color

Cancel OK

Show speed adjustment
Adjust the speed at which the selected show is processed. The show continues to repeat.

How to proceed:
Touch the button of the slider control and move it to adjust the speed.
Adjustable range: 1 — 100.
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Overview of the "Timer" screen

80%

24 hour scale (0:00 ... 24:00)

Time axis for display of the programmed timer.

A time axis is assigned to each socket.

Programmed timers are represented as green bars on the time axis.
The display is adjusted by touch gestures in the area of the time axes:
Swipe to the right or left to show different times.

Make a spreading movement with two fingers to stretch the time axes.
Make a pinching movement with two fingers to compress the time axes.

Programmed timer

The green bar shows the time period during which the socket is switched on.

The switch-on time and switch-off time can be read off the 24 hour scale.

For the socket with dimmer, the set percentage value of the dimmer is additionally displayed.

Aids for using small display:
Touch symbol
compress time axes.
Touch symbol
stretch time axes.

Socket touch symbol
Touch the touch symbol to program a new timer.



Downloaded from www.watergardeningdirect.com

7.8

7.9

- EN -

Adding a timer

"Timer" screen

Add new timer

Dimmer Start time End time

100 % 20 10 22 30

g J

How to proceed:

1

2.
3. For the socket with dimmer, additionally set a percentage value.

. Touch the touch symbol of the desired socket or touch an unassigned area on the time axis and hold.

A new timer will be displayed.
Set the desired start time and end time by scrolling the respective time wheel.

. Touch to add the timer.

The timer is indicated on the time axis.

To abort the process, touch .

Changing/deleting a timer

"Timer" screen

Change time

Dimmer Start time End time

gJ I

Changing a timer
How to proceed:

1.

g A WN

Touch and hold the desired timer.
The timer is displayed.

. Set the desired start time and end time by scrolling the respective time wheel.
. For the socket with dimmer, additionally set the desired percentage value.
. To apply the settings:

. Touch to apply the changes.

The timer is indicated on the time axis.

To abort the process, touch .
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Deleting a timer

How to proceed:

1. Touch and hold the desired timer.
The timer is displayed.

2. Touch to delete the programmed timer.
A query is displayed asking whether only this timer or all programmed timers for the socket are to be de-
leted.
3. Touch the desired command.
The timer or all timers will be deleted for the socket.

7.10  Overview of the "My devices" screen

®§ "My devices" screen

7
Device overview Oaue’

4 w

/’ ‘AquaMax Eco Expert

\% Water Jet Lightning

2 _—J Add new Oase device

1=<]

,,))

&«

1 Already added devices

2 Add new device
W Adding a device name
¢/l Select the device and tap the touch symbol.

Removing a device
Select the device and tap the touch symbol.
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Adding an EGC-compatible device

®@ "My devices" screen

A maximum of 10 EGC devices or devices with hand-held transmitters can be added to the FM-Master WLAN.

How to proceed:

1.

Tap 4 to open the list with available OASE devices.

When the list is opened, the FM-Master WLAN automatically searches for connected EGC devices. The
EGC devices must be correctly connected to the EGC network and switched on so that the FM-Master
WLAN can find the EGC devices. Found devices are displayed in colour in the list and the message "De-
vice found" is shown underneath the product name.

EGC-compatible devices are marked with the EGC logo (Easy Garden Control) in the product image.

To search for connected EGC devices again, tap @

. Select the desired EGC-compatible device in the list.

Only EGC devices found by the FM-Master WLAN in the EGC network can be added.

For information on the device, tap B. If the following prompt is confirmed with "OK", the OASE homepage
with the relevant product information opens in your browser.

. Tap %}’ to add the device.

The device has been added to the device list.

. To give the added device a name, switch to the device overview.

5. Select the desired device in the device overview and tap Q

A dialogue field will open.

. Enter the device name and confirm with "OK".

The device name has been assigned.

E NOTE

If there are several devices of one type, repeat the process for each device.
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Adding a device with a hand-held transmitter

®§ "My devices" screen

A maximum of 10 EGC devices or devices with hand-held transmitters can be added to the FM-Master WLAN.
i0OS
How to proceed:

1. Tap d to open the list with available OASE devices.
When the list is opened, the FM-Master WLAN automatically searches for connected EGC devices.
Devices with hand-held transmitters are marked with an image of the hand-held transmitter in the product
image.
2. Select the desired device with a hand-held transmitter in the list.

For information on the device, tap . If the following prompt is confirmed with "OK", the OASE homepage
with the relevant product information opens in your browser.

3. Tap %% to add the device.

A prompt for teaching in the hand-held transmitter is displayed.

4. Press the button for teach-in on the device and confirm the prompt with "OK".
The teach-in button is described in the instructions for use of the device.
The manual transmitter has been taught in.

The device has been added to the device list.
5. To give the added device a name, switch to the device overview.
6. Select the desired device in the device overview and tap @

A dialogue field will open.
7. Enter the device name and confirm with "OK".

The device name has been assigned.

Android
How to proceed:

1. Touch d to open the list with available OASE devices.
When the list is opened, the FM-Master WLAN automatically searches for connected EGC devices.
Devices with hand-held transmitters are marked with an image of the hand-held transmitter in the product
image.
2. Select the desired device with a hand-held transmitter in the list.
o

For information on the device, tap 8. If the following prompt is confirmed with "OK", the OASE homepage
with the relevant product information opens in your browser.

3. Tap + to add the device.
4. Confirm the query.
5. Enter the device name and confirm with "OK".
A prompt for teaching in the hand-held transmitter is displayed.
6. Press the button for teach-in on the device and confirm the prompt with "OK".
Teach-in of the manual transmitter is complete.
The device has been added to the device list.
The device name has been assigned.

m NOTE

When a virtual manual transmitter is used, the device name may also contain descriptions of the keys.
Example for a FM-Master 3:
"Bio pond - 1:Light 2:Skimmer 3:Waterfall"

NOTE

The virtual manual transmitter on the "Home" screen can also be taught in after the device has been
added.

To teach in, actuate the respective button on the virtual manual transmitter.
Teaching-in of the manual transmitter is described in the instructions for use of the added device.
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ProfiClear Premium Filter — upgrade to EGC

®@ "My devices" screen

To connect a ProfiClear Premium filter with the FM-Master WLAN, ensure that the control system is EGC-
compatible. For older ProfiClear Premium filters this compatibility can be established with a separately availa-
ble upgrade control system (article number 47723).

Prerequisite for a connection between ProfiClear Premium filter and FM-Master WLAN:

The ProfiClear Premium is correctly connected to the control system with the EGC box.

The ProfiClear control system is correctly connected to the FM-Master WLAN with the EGC connection cable.
The ProfiClear control system is switched on (connection with the mains is established).

1 device found

1 _I ﬁ ProfiClear Controller Upgrade |

AquaMax Eco Twin

InScenio FM-Master 1

Mo §

InScenio FM-Master 2

I

ProfiClear Premium L Pumped

ProfiClear Premium Compact M Pumped

ProfiClear Premium L Gravity

ProfiClear Premium Compact M Gravity

& 999

1 ProfiClear Controller Upgrade
First select and add the ProfiClear Controller.

2 ProfiClear Premium variants

Secondly, select the desired ProfiClear Premium variant and add it to the device list. The filter is auto-
matically calibrated for the control system.
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How to proceed:

1. Tap d to open the list with available OASE devices.

When the list is opened, the FM-Master WLAN automatically searches for connected EGC devices. The
EGC devices must be correctly connected to the EGC network and switched on so that the FM-Master
WLAN can find the EGC devices. Found devices are displayed in colour in the list and the message "De-
vice found" is shown underneath the product name.

To search for connected EGC devices again, tap @

EGC-compatible devices are marked with the EGC logo (Easy Garden Control) in the product image.
2. Select the device "ProfiClear Controller Upgrade” in the list.

The device can only be added if FM-Master WLAN has found the device in the EGC network.

For information on the device, tap . If the following prompt is confirmed with "OK", the OASE homepage
with the relevant product information opens in your browser.

3. Tap + to add the device.
A message signals that the ProfiClear Controller must be assigned a ProfiClear Premium filter in the next
step.
4. In the list, select the ProfiClear Premium variant connected with the ProfiClear Controller.
The ProfiClear Premium variants are marked in colour in the list.

For information on the device, tap 8. If the following prompt is confirmed with "OK", the OASE homepage
with the relevant product information opens in your browser.

5. Tap + to add the device.
The teach-in of the ProfiClear Premium filter is complete and the filter is added to the device list.
6. To give the added device a name, switch to the device overview.

7. Select the desired device in the device overview and tap @

A dialogue field will open.
8. Enter the device name and confirm with "OK".
The device name has been assigned.
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Removing a device

®@ "My devices" screen

Variant 1

How to proceed:

1. Select the device to be deleted in the device list.
2. Tap W,

3. Confirm the subsequent prompt with "OK".
The device has been removed.

Variant 2
How to proceed:

1. Touch the line with the device you wish to delete, hold and pull to the left.

w AquaMax Eco Expert

ater Jet Lightning

d Add new Oase device

2. Touch "Delete".
The device has been removed.
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7.15  Overview of the "Settings" screen

70

"Settings" screen

Settings

1 — Access Point (direct) Router

WLAN NETWORK

2 —}  Network name (SSID) Z
Oase FM-Master XXXXXX ~
—T— Password -
3 P Z
4 —— WLAN Channel )
1 4
SYSTEM SETTINGS
5 —1— Update time @
6 —1— Firmware Update

INFO

App-version
VX.X.X(X.XX)

FM-Master firmware
7 — VXX.XX

More Info

(4 ,

fo)

Selecting a WLAN connection

Use the button to start the FM-Master WLAN in access point mode. In this mode, the
smartphone/tablet is directly connected to the FM-Master WLAN via the WLAN "Oase FM-Master
<xxxxxx>". (— Establishing a direct WLAN connection)

The FM-Master WLAN is started in router mode via the button . In this mode, the FM-Master
WLAN is connected to the available WLAN of a router. The smartphone/tablet has to be connected to
the same WLAN.

(— Establishing a connection to the WLAN router via WPS)
(— Manually establishing a connection to the WLAN router)

Network name (SSID)

Register "Access Point (direct)"

The device makes a wireless network (WLAN) available under the specified network name with which
the smartphone/tablet is directly connected.

The network name in the factory default settings is specified on the FM-Master WLAN on the adhesive
label next to the type plate. (— Establishing a direct WLAN connection)

The network name is changed via the touch symbol @ The last six characters "xxxxxx" are specific to
the unit and are preset. (— Changing the network name)

"Router" register

Display of the WLAN to which the FM-Master WLAN is connected.

Password

The password "oase1234" of the factory setting is specified on the FM-Master WLAN on the adhesive
label next to the type plate. (— Commissioning/start-up)

The WLAN password of the direct WLAN connection (Access Point) is changed using the touch symbol

. (— Changing the WLAN password)
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4 WLAN channel

If the set channel is fully utilised by other wireless devices, it is possible to use a different channel.
It may be possible to remedy malfunctions of the WLAN connection by selecting a different channel.
Only available in access point mode.

5 Updating the time

Use the touch symbol to update the system time of the FM-Master WALN to the time of the operat-
ing device. (— Updating the system time)

6 Updating the firmware
The firmware is updated via the touch symbol ﬁj (— Updating the firmware)

7 Display of the device information (— Updating the firmware)

Establishing a connection to the WLAN router via WPS

"Settings" screen

Prerequisite:

The smartphone/tablet is directly connected (access point) to the FM-Master WLAN. (— Establishing a direct
WLAN connection)

Compatibility with the following WLAN standards:
FM-Master WLAN: 802.11b
FM-Master WLAN EGC: 802.11n+g+b

How to proceed:

1. Touch .

2. Select "WPS" in the query.
WPS is activated. Activate WPS on the WLAN router within 2 minutes. Read the router instructions if neces-
sary.
The connection is established when the LED on the FM-Master WLAN flashes green slowly (2 seconds on,
1 second off).
3. Connect the smartphone/tablet to the WLAN of the router.
The app can now connect to the FM-Master WLAN via the router.

7
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7.17  Manually establishing a connection to the WLAN router

"Settings" screen

Prerequisite:

The smartphone/tablet is directly connected (access point) to the FM-Master WLAN. (— Establishing a direct
WLAN connection)

Compatibility with the following WLAN standards:
FM-Master WLAN: 802.11b
FM-Master WLAN EGC: 802.11n+g+b

How to proceed:

. Touch .

. Select "Manual connection” in the query.
. Enter the network name (SSID) of the router.
. Enter the router password and confirm with "OK".
While a connection is being established, a warning signal is given.
The connection is established when the LED on the FM-Master WLAN flashes green slowly (2 seconds on,
1 second off).
5. Connect the smartphone/tablet to the WLAN of the router.
The app can now connect to the FM-Master WLAN via the router.

AWON =
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Changing the network name

"Settings" screen

How to proceed:

1.

Touch P@ next to the "Network name (SSID)".
An enquiry for authentication will appear.

2. Enter the valid WLAN password and confirm with "OK".
3

. Enter the new network name and confirm with "CHANGE".
The FM-Master WLAN gives an acoustic signal to indicate that the network name has been successfully
changed.
The WLAN connection to the FM-Master WLAN is disconnected and restarted.

4. Establish the WLAN connection using the new network name.

Changing the WLAN password

"Settings" screen

How to proceed:

1.

Touch @ next to the "WLAN password".
An enquiry for authentication will appear.

2. Enter the old valid WLAN password and confirm with "OK".
3

. Enter the new WLAN password, repeat the entry and confirm with "CHANGE".
The FM-Master WLAN gives an acoustic signal to indicate that the password has been successfully
changed.
The WLAN connection to the FM-Master WLAN is disconnected and restarted.

4. Establish the WLAN connection using the new password.

m NOTE

When using an Android smartphone/tablet, the authentication may not function correctly after a pass-

word change as the new password is not automatically prompted. Remedy:

Select the network name in the WLAN settings of your smartphone/tablet and enter the new pass-
word.

Delete WLAN on the smartphone/tablet, select WLAN again and connect.

Updating the system time

"Settings" screen

How to proceed:

. Touch next to "Update time".
The touch symbol is active when the system time of the FM-Master WLAN differs from the time on the oper-
ating device,
The time is only updated when the touch symbol is active.

2. Confirm the query with "OK".
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Updating the firmware

"Settings" screen

For a firmware update, the FM-Master WLAN changes to the firmware update mode and provides a new net-
work. Your smartphone/tablet has to be connected to this network for installing the update.

m NOTE

Prerequisites for a malfunction-free firmware update:

Other WLAN connections to the FM-Master WLAN are disconnected.

The WLAN connection has a strong signal.

The FM-Master app is not closed during the update.

The power saving mode of the smartphone/tablet is deactivated.

The smartphone/tablet battery is sufficiently charged. The update takes up to 2 minutes.
The power supply of the FM-Master WLAN is not interrupted.

How to proceed:

1.

Tap ﬁ next to ,FM-Master Firmware®.
The touch symbol is only displayed when an update is available.

2. Confirm the notes for a malfunction-free firmware update.

FM-Master WLAN switches to firmware update mode and confirms the switch with an acoustic signal.

FM-Master WLAN makes the network ,OASE_UPDATE_xxxxxx“ or ,OASE_UPDATE_EGC_xxxxxx"“ availa-
ble.

An instruction for changing the network is displayed.

3. Connect your smartphone/table with the network ,OASE_UPDATE_xxxxxx"“ or

LOASE_UPDATE_EGC_xxxxxx".
Use the standard password of the FM-Master WLAN for the prompt (see device type plate).

4. Switch to the "Settings" screen of the app and confirm the instruction.

The update is started.
The progress of the update is displayed.

5. After a successful update, re-connect the smartphone/tablet with the WLAN of the FM-Master WLAN.

Displaying unit information

"Settings" screen

Displayed information:
App version of the FM Master App
Firmware version of the FM-Master WLAN

Touch "Further information" to display the following information:

Serial number of the FM-Master WLAN

Local IP address

IP address of the FM-Master WLAN

Touch Product informations / FAQ to access the OASE website for further information about the product and

help with problems.


https://www.oase-livingwater.com/en_GB/water-garden/products/prd/inscenio-fm-master-wlan.13464.html
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Resetting the network settings

The network settings are reset to the delivery default settings. Saved entries from the device library and the
timer are retained.

How to proceed:

0J

1. Remove the plug.

2. Insert the service pin into the opening between the two top sockets until you feel a resistance. That is the
reset button.

3. Keep the reset button pressed for approx. 5 seconds.
An acoustic warning signal will sound at short intervals, signalling the deletion of the network settings.
The network name (SSID) and password of the WLAN router are deleted.
The password of the FM-Master WLAN is set to the factory default setting.
The LED on the FM-Master WLAN is lit green.
The FM-Master WLAN starts in access point mode and can now be directly connected to the

smartphone/tablet.
4. Reinsert the plug.

Restoring the factory default settings
Added devices and individual network settings are deleted when the factory default settings are restored.

How to proceed:

OJ

1. Remove the plug.

2. Insert the service pin into the opening between the two top sockets until you feel a resistance. That is the
reset button.

3. Keep the reset button pressed for at least 15 seconds.

After 5 seconds, an acoustic warning signal will sound at short intervals, after a further 10 seconds a contin-
uous acoustic warning signal will sound. Then the LED will flash and the factory default settings will start
being restored.

The factory default settings have been restored when the green LED is lit.

4. Reinsert the plug.
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8 Remedy of faults
8.1 Malfunction table

Malfunction

The WLAN connection is not established alt-
hough the network name is displayed in the
WLAN settings.

The FM-Master WLAN is not reacting to com-
mands.

The dimmer is not functioning.

The FM-Master WLAN switches at the wrong
time.

The added OASE device with wireless controls
is not reacting to commands.

The added EGC device is not reacting to com-
mands.

Several devices react to the command of the
manual transmitter.

Yellow LED is lit

76
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Cause

The smartphone/tablet cannot update the entered
connection data for the network.

The WLAN standard set in the router is not com-
patible with the FM-Master WLAN.

WLAN/WiFi on the smartphone/tablet is deac-
tivated.

Sources of interference between the
smartphone/tablet and FM-Master WLAN

Too large a distance between the smartphone/tab-
let and the FM-Master WLAN

The WLAN antenna of the FM-Master WLAN has
become loose or is not connected.

The WLAN antenna on the FM-Master WLAN is
not correctly aligned.

The power supply of the FM-Master WLAN is inter-
rupted.

The receiver in the FM-Master WLAN is defective.

The fine-wire fuse has tripped.

A non-dimmable device has been connected to the
socket with dimmer function.

The maximum permissible connected load has
been exceeded.

The system time of the FM-Master WLAN does not
correspond to the actual time.

There is too large a distance between the device
and the FM-Master WLAN for the 433.92-MHz
wireless control.

The data cable is interrupted.
The EGC device has no power supply

Several devices have been taught into one chan-
nel of the FM-Master WLAN.

The FM-Master WLAN is in the firmware update
mode.

Remedy

i0S:

Select the network and touch ®.

Touch "Ignore this network" to remove the
network.

Then establish a connection with the net-
work again.

Android:

Select the network and touch "Remove" to
remove the network.

Then establish a connection with the net-
work again.

The FM-Master WLAN only supports the

WLAN standard 802.11b.

The FM-Master WLAN EGC supports the

WLAN standard 802.11n+g+b

If necessary, select the correct WLAN
standard on the router (see router operat-
ing manual)

Activate WLAN/WiFi on the

smartphone/tablet and establish a connec-

tion to the FM-Master WLAN.

Reduce the distance between the
smartphone/tablet and the FM-Master
WLAN.

Select a different location for operating by
smartphone/tablet.

Ensure that there are no obstructions be-
tween the FM-Master WLAN and
smartphone/tablet.

For a direct WLAN connection (access
point) between the FM-Master WLAN and
smartphone/tablet, select a different
WLAN channel (— Overview of the "Set-
tings" screen).

Reduce the distance, do not exceed the
max. range of 80 m.

Use an off-the-shelf repeater to increase
the range.

Connect the WLAN antenna, tighten and

align in the direction of the smartphone/tab-

let and router.

Align the WLAN antenna in the direction of

the smartphone/tablet and router.

Connect it to the power supply.

The green LED is lit.

The green LED flashes when the WLAN
connection is established.

Contact the OASE service.

Replace the fuse with a new one (— Tech-
nical data).

Only connect suitable units to the socket
with dimmer function.

Adhere to the maximum permissible con-
nected load.

Update the system time to the time on the

operating device. (— Updating the system

time)

Reduce the distance between the FM-

Master WLAN and the OASE device, do not

exceed the max. range of 80 m.

Check the EGC connections.

Connect it to the power supply.

Remove the device that is not required.

The instructions for use of the device de-
scribe how to remove the device.

Connect with the WLAN

4OASE_UPDATE_xxxxxx" or

LOASE_UPDATE_EGC_xxxxxx" and use

the app to start the firmware update.
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Malfunction Cause Remedy
The yellow LED is flashing slowly (2 seconds FM-Master WLAN is searching for a connection to | Reduce the distance, do not exceed the
on, 1 second off). the router. max. range of 80 m.

Remove any sources of interference that
may be weakening the WLAN signal (e.g.
other wireless devices, differences in
height).

Switch on the WLAN router.

Activate the WLAN function on the router.

If the router is no longer available or defec-
tive, reset the network settings of the FM-
Master WLAN so that it can be directly
controlled in access point mode
(— Resetting the network settings)

Connect the FM-Master WLAN to another
router (— Establishing a connection via
WLAN router)

Red LED is flashing. Internal error Disconnect from the power supply, wait for
10 seconds and then reconnect.
Reset the FM-Master WLAN to the factory
default settings.

The device does not start, red LED flashing. No firmware found. Manually start the firmware update mode
(— Manually starting the firmware update
mode)

8.2 Manually starting the firmware update mode
How to proceed:
JJ

=

1. Disconnect from the power supply.

2. Remove the plug.

3. Insert the service pin into the opening between the two top sockets until you feel a resistance. That is the
reset button.

. Hold down the reset button.

. Connect to the power supply again while pressing the reset button.

. Release the reset button after approx. 2 seconds.
The FM-Master WLAN is in firmware update mode when the yellow LED is flashing.

7. Use your smartphone/tablet to establish a WLAN connection with the WLAN OASE_UPDATE_XXXXXX or
OASE_UPDATE_EGC_XXXXXX.

. Start the firmware update via the app. (— Updating the firmware)

9. Reinsert the plug.

oo

oo

7
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9.1

9.2

10

1"

safe and reliable operation of the unit.
Please visit our website for spare parts drawings and
spare parts.

12

78
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Maintenance and cleaning

A WARNING

Electrical current may cause death or severe injuries.
Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

Cleaning the unit

Clean the unit with a soft, clean and dry cloth. Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions.
These can attach the housing surface or impair the function.

Replacing the fuse

The dimmer is protected by a fine-wire fuse.

Prerequisite:
The power plugs of the connected devices are disconnected.

How to proceed:
OK

1.

Remove the plug.

2. Turn the fuse holder counter-clockwise by quarter of a turn (bayonet closure) using a screwdriver and exert-

ing light pressure.

. Remove the fuse holder including the fine-wire fuse.
. Replace the fine-wire fuse.

Type: — Technical data

. Turn in the fuse holder again.
. Reinsert the plug.

Wear parts
The following components are wear parts and are excluded from the warranty:

Fine-wire fuse, dimmer

Spare parts
The use of original parts from OASE ensures continued lE

[ELres
C Tk

www.oase-livingwater.com/spareparts

Disposal

= NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.
Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return sys-
tem provided for this purpose.


http://www.oase-livingwater.com/spareparts
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DE
EN
FR

NL
ES

PT

DA
NO
SV
FI

HU

PL

Ccs
SK
SL

HR
RO
BG

UK

RU

CN

Anschlussspannung
Mains voltage
Tension de raccordement

Aansluitspanning
Tension de conexion

Tenséo de conexéo
Tensione di attacco
Tilslutningsspaending
Nettspenning
Anslutningsspanning
Verkkojannite
Csatlakoztatasi fesziltség

Napigcie przylgczeniowe
Pfipojovaci napéti
Napajacie napétie

Priklju¢na napetost

Prikljuéni napon
Tensiune de conexiune

HanpexeHue B Toukata Ha CBbp3BaHe

Hanpyra mepexi xvBneHHs
HanpsbkeHue nutaiowen cetm

AN
220 ... 240 V AC, 50/60 Hz

Gesamtbelastung Leistung
Total output, rating
Charge totale rendement

Max. capaciteit
Carga total potencia

Carga total poténcia
Carico totale potenza
Samlet last, effekt
Total belastning effekt
Total belastning effekt
Kokonaiskuormitus, teho
Teljes terhelés teljesitmény

Obcigzenie catkowite - moc

Celkové zatizeni - vykon
Celkové zatazenie — vykon
Skupna obremenitev mo¢

Ukupno optereéenje snagom
Solicitare totald putere
MbnHo HaToBapsaHe MolyHocT

3aranbHe HaBaHTaXEHHS
MOTYXXHOCTi

MonHas Harpyska, MOLYHOCTb

max. 3600 W

Gesamtbelastung Strom
Total output, current
Charge totale courant

Totale belasting stroom
Carga total corriente

Carga total corrente
Carico totale corrente
Samlet last, stram
Total belastning stram
Total belastning strom
Kokonaiskuormitus, virta
Teljes terhelés aram

Obcigzenie catkowite - prad

Celkové zatizeni - el.proud
Celkové zatazenie — prud
Skupna obremenitev tok

Ukupno strujno opterecenje
Solicitare totald curent
MbnHo HaToBapBaHe Tok

3aranbHe HaBaHTaXEHHS XUBMEHHS

MonHas Harpy3ka, nuTaHue

SR CLER
max. 16 A

Belastung dimmbare Steckdose
Load, dimming socket
Densité de courant Prise avec variateur

Belasting dimbaar stopcontact
Carga atenuable Tomacorriente

Carga, bucha de controlo por variagdo
Carico presa regolabile
Belastning dimbar stikkontakt
Belastning dimmbar stikkontakt
Belastning dimmeranslutning
Kuormitus, himmennettava Pistorasia
A szabalyozhat6 dugaszolé aljzat terhelése

Obcigzenie gniazdka o regulowanych parametrach

Zatizeni stmivatelna zasuvka
Zat'aZenia stmievatelné zasuvka
Obremenitev znizevalne vti¢nice

Optereéenje na prigu$noj uti¢nici
Sarcina doza reglabila
HatoBapBaHe Ha perynupaHeTo [llo3a Ha Liekepa

HaBaHTaxeHHs, Lo 3aTeMHIoeTbeA Po3eTka

Harpyaka po3eTku perynuposaHus

GOER AT 4
40 ...320 W

Feinsicherung Dimmer
Fine-wire fuse, dimmer

Variateur a fusible pour courant
faible

Fijne zekering dimmer

Fusible para baja intensidad re-
gulador de la intensidad de la
luz

Fusivel fino - resisténcia variavel
Fusibile a filo sottile dimmer
Finsikring pa daemper
Finsikring dimmer
Finsakring for dimmer
Tarkkuusvaroke valonsaadin

A dimmer kapcsol6 fi-
nombiztositéka

Bezpiecznik o wysokiej czutosci
regulatora ($ciemniacza)

Jemna pojistka stmivace
Jemna poistka pre stmieva¢
Precizna varovalka za zatemnil-
nik
Fini osigura¢ prigusivaca
Siguranta de precizie graduator

Cna6oTokoB npeanasuten
[Aumep

CnabkocTpyMoBuii 3anoBikHUK
nvvepa

CnaboTouHbIii NpefoxpaHnTenb
AnMmepa

VA s i %
5x20mm, T1.6H/250V
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Frequenz WLAN / max. Reichweite
WLAN frequency / max. range
Fréquence WLAN / portée max.

Frequentie WLAN / max. reikwijdte

Frecuencia WLAN / alcance maximo

Frequéncia WLAN / alcance maximo

Frequenza WLAN / distanza max.

Frekvens WLAN/maks. reekkevidde

Frekvens WLAN /maks. rekkevidde
Frekvens WLAN / max. réckvidd
WLAN-taajuus / suurin kantama

WLAN frekvencia / max. hatétavolsag

Czestotliwos¢ WLAN / maks. zasieg
Frekvence WLAN / max. dosah
Frekvencia WLAN / max. dosah

Frekvenca WLAN / maks. domet
Frekvencija WLAN-a / maks. doseg
Frecventda WLAN / raza max. de actiune
Yectota WLAN / makc. obxsaT
YacTota 6e3ppoTosoi JIOM / makc. paaiyc ail
Yactota WLAN / makc. paguyc aeicTeus
o R (WLAN) S5 | d5 KA 208 25
2,4GHz /80 m

Frequenz Funksteuerung / max. Reichweite
Wireless control frequency / max. range
Fréquence radiocommande / portée max.
Frequentie draadloze besturing / max. reikwijdte
Frecuencia radiomando / alcance maximo
Frequéncia telecomando / alcance maximo
Frequenza radiocomando / distanza max.
Frekvens fiembetjening/maks. raekkevidde
Frekvens radiostyring / maks. rekkevidde
Frekvens fjarrstyrning / max. réckvidd
Radio-ohjauksen taajuus / suurin kantama
Radios vezérlés frekvencia / max. hatétavolsag
Czestotliwos¢ zdalnego sterowania / maks. zasieg
Frekvence radiového ovladani / max. dosah
Frekvencia radiového ovladania / max. dosah
Frekvenca radijskega krmiljenja / maks. domet
Frekvencija daljinskog upravljanja / maks. doseg
Frecventa sistem de comanda prin radio / raza max. de actiune
YecToTa paguoynpasneHue / makc. obxsat
YacToTa pagiokepyBaHHs / Makc. paaiyc aii
YacTtoTa paguoynpaBneHus / Makc. paguyc AeicTeus
ToLR I | KA RO RS
433,92 MHz / 80 m

Ausgénge
Outlets
Sorties

Uitgangen
Salidas
Saidas

Uscite
Udgange
Utganger
Utgangar

Lahdot

Kimenetek

Wyloty
Vystupy
Vystupy

Izhodi

Izlazi
lesiri

Naxoamn
Buxoan
Bbixoab!

i 4
5

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensoes
Dimensioni

Mal
Mal
Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Pasvepu
Poamipu
Pasmepsb!
JoF
215 x 155 x 295 mm

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt
Vikt
Paino
Suly
Cigzar
Hmotnost
Hmotnost’
Teza
Tezina
Greutate
Terno
Bara
Bec
HihE
2kg
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IP X4

Schutz gegen das Eindringen
von Spritzwasser.

Protection against the ingress of
splash water.
Protection contre la pénétration
de pro-jection d’eau
Beveiliging tegen het binnen-
dringen van spatwater.
Proteccion contra la entrada de
agua salpicante..
Protecgéo contra respingos de
agua.

Protezione contro la penetra-
zione di spruzzi d'acqua..
Beskyttelse mod indtreengning
af vand-sprgijt.

Beskyttelse mot inntrenging av
vannsprut.

Skydd mot intrdngande stank-
vatten.

Suoja roiskeveden si-
saanpaasemisen estamiseksi

Permetviz behatolasa elleni
védelem.

Zabezpieczenie przed przenika-
niem rozpryskujacej sie wody.
Ochrana proti pronikani
odstfikujici vody.
Ochrana proti prenikaniu odstre-
kujucej vody
Zascita pred vdiranjem préece
vode
Zastita od prodiranja prskajuce
vode
Protectie impotriva intrarii apei
de stropire.

3awwmTa oT HaxnyBaHe Ha Boja
OT pasnpbCKBaHa BOAHa CTPyst

Baxucr Bia 6pn3ok Boau.

3almTa OT NPOHNKHOBEHNA BO-
AsiHBIX GpbI3r

CRILETEAREBN .

N

Vor direkter Sonneneinstrahlung
schiitzen.

Protect from direct sun radia-
tion.

Protéger contre les rayons di-
rects du soleil.

Beschermen tegen direct zon-
licht.

Protéjase contra la radiacion di-
recta del sol.

Proteger contra radiacéo solar
directa.

Proteggere contro i raggi solari
diretti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.
Skydda mot direkt solstralning.

Suojattava suoralta auringonva-
lolta.

Ovja kozvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nasfonecznieniem.
Chranit pfed pfimym slune¢nim
zafenim.

Chranit’ pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

Zascitite pred neposrednimi
sonénimi Zarki.
Zastitite od izravnog suncevog
zracenja.

Protejati impotriva razelor di-
recte ale soarelui.

[a ce nasun oT CNbHYEBU NMbYK.

MpwcTpiit noBuHeH 6yTn 3axu-
LLEEHUI B[l MPSIMOTO COHSIYHOTO
BUNPOMIHIOBAHHSI.
Bawmwatb oT NPsSIMOro Bo3aen-
CTBUS CONMHEYHBIX NyYeil.

B PR E S

Nicht mit normalem Hausmiill
entsorgen!
Do not dispose of together with
household waste!
Ne pas recycler dans les or-
dures ménageres !
Niet met het normale huisvuil af-
voeren!
iNo deseche el equipo en la ba-
sura doméstica!
Nao deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti
domesticil
Ma ikke bortskaffes med det al-
mindelige husholdningsaffald!
Ikke kast i alminnelig hushold-
ningsavfall!
Far inte kastas i hushallsso-
pornal
Ala havita laitetta tavallisen koti-
talousjatteen mukana!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egyditt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mie-
ciami domowymil!
Nelikvidovat v normalnim ko-
munalnim odpadu!
Nelikvidovat' v normalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki!

Ne bacati u obi¢an kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He naxsbpnsiite 3aegHo ¢
06WKHOBEHMSI AOMaKUHCKM 60-
knyk!

He Bukupaaiite 3 nobytosum
cmiTTam!

He yTunuauposatb BMecTe ¢
AoMaLUHUM Mycopom!
FESEBENRE
HiR—e st !

A

Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung

Read the operating instructions

Lire la notice d'emploi
Lees de gebruiksaanwijzing
Lea las instrucciones de uso

Leia as instru¢des de utilizagdo
Leggete le istruzioni d'uso!
Laes brugsanvisningen
Les bruksanvisningen
Las igenom bruksanvisningen
Lue kayttéohje

Olvassa el a hasznalati utmuta-
tot

Przeczyta¢ instrukcje uzytkowa-
nia!

Prectéte Navod k pouziti!
Precitajte si Navod na pouzitie
Preberite navodila za uporabo!

Pro¢itajte upute za upotrebu!

Cititi instructiunile de utilizare !

MpoyeTeTe ynbTBAHETO

Yuraiite iHCTpYyKL;to.

MpounTaiite MHCTPYKLWMIO NO
MCNONb30BaHUO

T DAL A
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